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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building facades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to

first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mounting diagram: see pictures.

Product has a protective contact/terminal. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8
mm, fix the wire in the terminal block. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. To maintain the proper IP protection level, the
right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot be disassembled without
permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light fitting).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temperature.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P11: Protection against mechanical impact with energy =5).
P12: Product can be used either indoors or outdoors.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
PM: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

18 Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class F.

P20: Itis not possible to replace the LED light source.
P21: Caution, risk of electric shock.
P22: The product meets the requirements ofle(hmca\ regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTIO
Keep your environment clean. Segregation of post packaging waste is recommended.
P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Montageschema: . Zeichnungen. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf
einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungfinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Es
besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades
beim ausgestatteten Produkt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom beziet sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.
P11: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 5)
P12: Verwendung im Innen- und Aufenbereich
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt entspricht den im Grolbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F.
P20: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P21: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P22: Das Produkk erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'éclairage des facades des hatiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Schéma de I'installation: voir les images. Produit possede
contact /borne de protection. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolation
du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit &tre adapte au diamétre de la bobine de
réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & faide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiere sans dommages permanents et sans
perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de 5).

P12: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Etendue de la temperature de 'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique .

P20: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P21: Attention, risque de choc électrique.

P22: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette faon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations surles points de ramassage / réception
sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden
van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken
inlichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
exv. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade
en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Nominale levensduur.
P6: Kleur temperatuur.
P7: Factoor van Kleuren.
P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).
2: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
3: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
7: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.
P20: Svételny zdroj LED nelze vyménit.
P21: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.
P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Informaties over ver Ipl geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)ZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
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P1
P1
1
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato alllluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione
che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morset-
to di protezione. Nei casi in cui si verifichino gl estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fil, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il
filo pressola morsettiera. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche. Per garantire un adeguato grado di protezione
IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & ammesso ['uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non €' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la
perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Cf\asse 11. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio
o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddiisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica F.

P20: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P21: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P22: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodoti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti diraccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
oi rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do owietlania elewacji budynkow i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostronosc. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic
sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moie byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. W przypadku wystapienia ocynowanych
koricéwek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodow, Sciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu
2asilajacego do srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyréb z niewymiennym
frodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibraje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronna. Brak mozliwosci demontazu Zrédta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy
odwietleniowe)).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefnia, poza izolacjg podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P11: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).
P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczen.
P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami odwietlenia.
P14: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Iakres temperatury otoczenia, na kt6ra moie byc narazony wyrdb.
P18: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
P19: Ten produkt zawiera rdto Swiatta o klasie efektywnoci energetycznej F.
P20: Brak motliwosci wymiany Zrédta $wiatta LED.
P21: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P22: Wyrch spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P23: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i 2drowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju spretu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulace obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obraieri
fizycanych orazinnych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro osvétleni fasad budov a podobnyich.
NTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montie se seznam s névodem. Montdz by méla provadét oprévnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
wypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraditost. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné
provedené. \jrobek miize byt pripojen k takové napdject siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Schéma montdze: viz ilustrace.
Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedenf do vzdalenosti 8mm,
vedenf umistit do svorky. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér
napdjeciho kabelu podle priméru kabelové préichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vyhradng jemnyimi a suchymi tkaninami. Nepou#ivat chemické cistict
prostredky. Nezakryvat vrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, wrobek nelze opravit. Vyjrobek nepouiivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek se nesmi pouifvat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Svételny zdroj nelze
demontovat bez trvalého poskozent a ztréty deklarovaného stupné tésnosti vrobku (svitidla).

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence

P2: Nomindlnf vykon

P3: Nominéini svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota

P6: Jmenovitd trvanlivost

P7: Koeficient poddnf barev.

P8: Trida Il. Viirobek, v némi ochranu pred razem elekirickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiita dvojf izolace anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamend minimalnf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektu.

P10: Virobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P11: Ochrana pred mechanickymi tidery s energif 5

P12: Lze poutivat vné i uvnitr.

P13: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P14: Je nutné okamiité ymenit praskl nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: V§robek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P16: Viyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).

P17: Rozsah teploty prostied, v némi se vrobek miize nachdzet.

P18: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi celni unie.

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické cinnosti F.

P20: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

P21: Pozor, riziko Urazu proudem.

P22: irobek spliiuje poZadavky technickjch predpisdi platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadk.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrieni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst zracovdvany, utilisovany, niceny. Takio
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbo. linformace o mistech shéru takowych produkti poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboii. Spotiebované zboil mize byt také piedano prodejdi, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neili nové zboif
tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno dret se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto névodu miize zapFicinit pozdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalst
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynii tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazen na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urcenj na osvetlenie elevdcif budov a na vseobecné pouitie.

MONTAZ
Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Véetky Gkony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte aviastnu opatrnost. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapajit do elekiricke] siete, ktord spliia- prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Schéma montdze:
pozri obrdzky. Wrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. V pripade wyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky
vodicov, odstrante izolaciu vedenia na tiseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Nepripojenie ochranného vodica hroz trazom elektrickjm pridom. Pre
dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu pod'a priemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST
Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wkondvajte pri odpojenom napjant po vychladnuf vjrobku. (istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemicke Cistiace prostriedky.
Vrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moie zahrievat do zvSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diddy/diéd LED. Viyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Vyjrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu
dioda/didy LED. V pripade poskodenia zdroja svela sa vyrobok nehodf na opravu. \robok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
Svetelny zdrof nie je mozné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia tesnosti wrobku (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelnj tok.

PA: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouZitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnene] izoldcie.
P9' Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanch miest a objektov.

P10: Virobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P11: Ochrana proti mechanickjm dderom s energiou 5)
12: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
13: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
14: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
15: Virobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
16: Vijrobok spina poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).
17: Rozmediie teploty okolia, ktorému moe byt vyrobok vysteveny.
18: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na tzemi colne] dnie.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti F.

P20: Svetelny zdroj LED nie je mdiné wmenit.

P21: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P22: \/yroboksp\na poiiadavky technickjch predp\sov p\alnyth na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRED

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odportitame medeme obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
wyzaduji Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovane] elekiricke] a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujl miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tief vratend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového vjrobku v mnostve nie vécSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju (zemia Eurcpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, razu elektrickjm priidom, telesnjm Grazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky
wypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si
stiahnut zo stranok wwav.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd a homlokzatok megyildgitasahoz és az ltalénos rendeltetési megvildgitéshoz
SZERELES
Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogrités és az
elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhat a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalGzathoz.
Telepitési lefrds: lasd: abrak. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezével. Az Gnozott kbelvégek esetén: vagja le az dnozott
kébelvégeket, tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, rogritse a kabelt a sorkapocsha. A védévezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Az IP megfelel szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tpvezeték atmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végerni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutését a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM!A LED didda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével tapldlhatd. A termék kedveztlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrast tartalmazd termék (Impatest) maradandé kérosoddsa és a deklarélt
védettségi fok elvesztése nélkiil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vdrhat6 élettartam.
P6: Szinhdmérséklet.
P7: Stinvisszaadasi tényezd.
P8: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet¢ szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdstett szigetelés.
P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kdzott.
P10: Poréll termék. Védelem a froicskdlG viz ellen.
P11:5) energidji mechanikus ttés elleni védelem.
P12: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.
P13: Atermék nem mikdik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.
P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P15: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek
P16: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alk 10 eldirasok k
P17: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.
P18: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvény
P19: Atermék F energetikai hatékonysag(i fényforrdst tartalmaz.
P20: ALED fényforrés nem cserélhetd.
P21: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.
P22: Atermék megfelel az Ukrajndban alkal
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra s a kdmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P23: E2 a jel mutatja az elnasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiv gylijtésének a sziikségességét. £z a jel mutatja az elnasznalodott
elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyfijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos
szeméttéroléba nem dobhatok k. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasnositds / kezelés /
hatdstalanitds kilonds formdjdt igénylik. Informdcidk a gyijtohelyekre vonatkozdan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl
kaphatck. Az elhasznélédott berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriletén ervényesek. Mas orszag eseten az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatha a termékeink adott terileten m(ikodé forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jrhat. Tovabbi informdcid a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kivill hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogdt - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.
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Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor i de uz general.
MONTAJUL R
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigura(i-vé cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Schematica
montajului: a se vedeailustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. In cazul in care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma
galvanizata, tragetj izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei
utilizate Tn produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai Tn interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu testuri delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de proteciie cracked. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fara deteriordri permanente si pierderea
gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Temperatura de culoare.
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori.
P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolaia de bazd, aplica izolatie duble sau intdrita.
P9 Indicd distania minimd pe care poate are corpul de fluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectja impotriva splash de apd.
P11: Protedji la supratensiuni a energiei mecanice 5.
P12: Utilizafi numai in interiorul si exteriorul
P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P14: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P16: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P18: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F.
P20: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.
P21: Atentie! Risc de electrocutare.
P22: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTEC]’IE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si a mediului. V recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P23: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenxii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatjle locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizifioneazé un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se
aplice reglementdrile legale fn vigoare fn ard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
1akonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Ce so konice vodov previecene s kositrom, odrefite kositrane konice
vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za
1agotovite ustrezne stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi._

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E

Vzdrzevanje izvrsite samo priizkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod  iavirom svetla (i ga ne gre zamenjati) o parametri, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nivet
2a popravilo. Proivod ni namenjen za uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

: Koeficient oddajanja barv.

razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P11: Zascita pred mehanicnimi udarci o moti 5).

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje  zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

P20: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P21: Pozor, abstaja tveganje elektricnega udara.

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centri najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
50 povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / N3NOJ/1I3BAHE

TPOAYKT Npe/jHa3HaueH 3a OCBETABAHE Ha Gacapyt Ha CrpauTe 1 060 NpeAHasHaueHue.

MOHTAX

TexHudeckn NpoMeHy 3anasen. Mpeay MOHTaX 4a e NpoueTere MHPYKUSTA. MoHTaX U1e4Ba Ja e M3BbPLIeH OT Lie MPUTEXaBALLO CbOTBETHN
paspeluenys. Beako felicraute 4a ce U3BbPLUIBA NP M3KTH4EHO 3axpaHBaHe. Tps68a Aa e NpeAnpueeme CeLyanKy rpuxyt. pean mbpea ynotpeba
yBepeTe Ce, 4e MeXaHU4HOTO MOHTVPaHE 1t enexTpuyeckara Bpb3ka ca NpasuaHi. MPOAyKTLT MOXe 4 GbAe BKIKOUeH KbM eNexTpUyeckara Mpexa, KosTo
0TT0BaPS Ha CTaHJ3PTU 32 KauecTBO Ha eHepryisa ONPEAeNeny OT 3aKOHOAATeNCTBOTO. (xeMa Ha MOHTaX: BUX wycipaLuy MpogykTa npwTexasa
3aluTeH KOHTaKT/knema. Mpu NosiBABaHe Ha Kanaiigncayt HakpaiiHuLW Ha kaben: oTpexere kanaiigucaHure HakpaiiHuLy Ha kabenw, ceanete
V301aLWs Ha kabena Ha AbMkiHa 8 MM, 3akpenere kabena B 3axvMHata byqka. OTuMCa Ha BKTKOUEH 3allyTen kaben MoXe Aa ce nonyuy Toko yaap. C
0ref} 33Ma3BaHe Ha MPaBUNHATA CTENeH Ha 3alLwTa IP TpabBa Aa 3bepere AameTbp Ha 3axpaHBaLLYIs Kaben B CbOTBETCTBME € AMaMeTbpa Ha kabenHus
LiyLiep, U3M0A3BaH B NPOAYKTa.

DOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la e v3n0n38a NPOAYKTa BLIE 1/WNK M3BbH NOMELLICHIATA.

MPENOPBKW 3A EKCM/TOATALNA / KOHCEPBALLA

[la ce KOHCepBipa NpH U3KAKYEHO 3axpaHBaHe U LIeA 0X1aX1aHe Ha NPOAYKTa. [la e N0uVCTBa Camo C JeAVKaTHI 1 Cyxyt ThkaHu. [la He ce v3non3sar
XMMU4eCKM No4MCTBaLLM npenapari. [la He ce 3akpyea npoaykTa. /la e ocvrypu cBobojeH A0CTb A0 Bb3AyXa. [POAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40
nosuweHa Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexaaiire B (setaurara Ha fvofa / juoga LED. [la ce 3axpansa NpoAyKia (aMo C HOMUHANHO
HanpexeHie v onpeaeneH AnanasoH Ha AafeHin Hanpexexns. MPOAYKT C HeCMeHAeMM V3TOUHIK Ha CBETIMHATa TN Avoa/anopa LED B cryyail Ha
HapyWeHe Ha U3TOUHVK Ha CBETUHAT, NPOAYKTa He (TaBa 3a MompaBsHe. [Ja He Ce M3NON38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HebRaronpusTHI
aTMOCQEPHM YCI0BUS, KaTO NMpax, BOA3, BRara, BUGpaLMM U Ap. Hejonyciimo e Aa ce 13non3sa YCIpoiiciBoro 6e3 MK € MyKHaTo 3aluyTHO CTKAO.
HeBb3MOXHOCT 38 pasrobsBaHe Ha U3T04HMKA Ha CBETIMHA be3 Tpaiiy noBpeav v 3aryba Ha obsBeHara cene Ha 3auuta (IP) Ha 0bopyaBaHHs
TIPOZYKT (OCBETUTENHO TANO).

OBACHEHWE HA N3MO/I3BAHUTE 3HALX 1 CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexetve, Yecrora.

P2: HomuHanHa mowHod.

P3:HomuHaneH cseTauHeH notok.

PA: CeuyguyHS UHTEH3UTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPA Ha U3T04HMKA Ha cseTkuHa ( LED MOZYIT) koiiro ce n3non3sa

PS: LgerHa temneparypa

P6: HomuHanHa Tpaiitoct

P7: ViHgexc Ha aaBaHwTe LgeTose.

P8: Knaca Il. MpoaykT, B KOVTO 3 3alLytTa cpellly TOKOB YAap OTr0Baps, 0CBEH OCHOBHaTa M30MaLS, NPUNOXeHa ABOIH WAV MOACHAEHa U30NaLys.

P9: CUMBOBT 03HauaBa MIUHUMANHOTO Pa3CTOTHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE UTOUHMLY Ha CBETAUHA) OT MeCTa it OCBETABAHY NPEAMETH.

P10: MpaxoycToiume NpoAyKT. 3alLyuTa cpelily NpbCkv Boja.

P11: 3aumra CpeLy MexaHWyHI yaapi C eqepria 5

P12: Moxe fa Ce M3M10/138a BLTPE ¥ 3BbH NOMEL|eHNATa.

P13: MpogyKTeT He paboTi € AMMepk Ha (BeTANHaTA.

P14: Tps6Ba He3abaBHo Aa e CMeHYt HaNyKaH W NOBPEAeH abaxyp WM eKpan, 3aLTHO CTbKO.

P15: MpoaykTeT e B chorBercTayte c [vpektusure Ha Esponelickwat Cbio3 (EC)

P16: MMPOAYKTBT 0TTOBAPA Ha V3UCKBAHNSTA Ha pasnopes6uTe, AeiictBaliyt BbB Benukobputarms (UK).

P17: Temnepatypu Ha OKONHaTa Cpeaa, Ha KoSTO MOXe Aa /e U3n0XeH NPojyKTa.

P18: CepTudukarsT 3a CbOTBETCTBYIE NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLYISTA C 0A0OPEHNTE CTaHAAPTH Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHdeckus Cbio3.

P19: TpogiyKta € CHab/eH € M3T0UHHK Ha CBETMHA C eHepruifHa egeKTMBHOCT kac F.

P20: He e Bb3MOXHO Aa e 3aMeHW LED U3TOUHNKa Ha (BETIMHa.

P21: BHumarue, 0NacHoCT O TOKOB yAap.

P22: TIpOAyKTBT 0TT0BAPA Ha U3MCKBAHWSTA Ha TEXHUUECKUTE PErNaMeHT, MPUNOXMMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 yucrorata v 0KonHata cpega. lpenopbusane pasaense Ha OTNagbLUTe of ONaKoBKiTe.

P23: Tosa 03HaueHve M0Ka3Ba HEOGXOAUMOCTTa OT Pa3feHo CbOMPaHE Ha OTNabLV OT eNeKTPUUECKD U eNexTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHy Mo 103w
Hau¥H NPOAYKTH, N0/, 3anM1axa 0T 1106 He MoXeTe A3 M3XBbPASTE B KOG 3 06UKHOBEH GOKAYK 3€AHO C Apyri 0TNaAbLM. Te3u NpofykTv Morar A3 bbpar
BPEAHM 33 OKOMHATa CPeAa W UOBEWKOTO 34paBe, Te (e HyXAadT OT cneuyanHun Gopmu Ha obpaboTka / ononsoTsopsBaHe / peuykivpane /
06e3Bpexaare. 1pogyKTi 03HaueHI N0 TO31 HAUMH TPABBA A3 ObaT NOCTABEHY HA MACTOTO Ha CbOUPAHE Ha OTNAZbLIV OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
0bopyasaHe. 3a UH(OPMaLS 3a NyHKTOBETe 3a Cbbupate / B3eMaHe NPe0CTaBaT MecTHTe BAACTY WM THPrOBHL Ha TakoBa 0bopy/BaHe. V3tolieHo
060pyzBaHE MOXE CbLLIO /a Gbjle BbPHATO Ha MPOAABAY, NP 3aKyMyBAHE Ha HOB MPOAYKT B PasMep He MO-OMIAM OT HOBOTO 0BOPYABaHE, 3akyneHo B
ChUWS B Te3u NpaBina ce OTHACAT 3a paifona Ha Esponelickua Cbto3. B Cyqait Ha Apyri IpaHut Ciega Aa ce NpuAarat 3aKoHoBMTe pasnopeou B
cvna B Cpanata. Mpenopbysame Bt fa ce (BbpKeTe C Hallws AUCTPM6YTOP Ha MPO/YKTa BbB A3jeHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXKEHNA

Hecnassase Ha NpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLMA MOXe Aa AOBEAE Hanp. A0 MOXap, NONAPeHe, enexTpuyecki WoK, (U3Mueck TpaBmu 1 Apyrit
MaTepUanHyt 1 Hematepuanku wern. JombaHUTeNHa MHGOPMaLVS 33 NPOAYKTY Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeite Ha: www.kanlux.com. Kanlux
SA He HOC OTTOBOPHOCT 3 MOCNEACTBILAT NPOU3TUYALLY OT HeCnasBake Ha NpenopbKuTe Ha Tasit MHAPyKLWA. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoro 1
33 BbBEX(IaHe Ha NPOMeHY B UHCTDYKLMATa - aKTyanHaTa BepCUs @ AOCTBHA 3a U3TErNFHE B MHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHWUE

V3aenue npeaHasHaueHo 419 0CBELIeHNS 1eBaLivi 34aHIi 1 13 06LLIErO NpUMeHeHns.

YCTAHOBKA

TexHudeckie U3MeHeHns 3acekpedebl. [pexze, ueM MPUCYNMTb K YCTaHOBKE, CIEAYeT NO3HAKOMMTbCA C UHCTPYKLMeid. V3genue AomxHo
3aMOHTMPOBATb ML C COOTBETCTBYIOWLYIMY NpaBaMit. Beadeckie Aeiiceus Ciesyer NPOBOAWTL NPM BbIKNIOUEHHOM MiTaHu. Cniegyer cobniofath
0C0BYH0 OCTOPOXHOCTH. [1epes NepsbiM YrOTPE6AeHIeM U3LeNUs UlefyeT NPOBEPHTb MeXaHUUeCKoe KperneHue U JNeKTpUUeckoe CORAUHeHNe.
V3aenue MOXeT bbiTb NPUCOBANHEHO K NUTalOLIelt eT, KOTOPas UCTOAHAET KauecTBeHHbIe CTaHAApTbl 3HEPTUM, YTBEXAEHHbIE NpaBoM. Cxema
MOHTaXa: CMOTPeTb AMKOCTPaLMiO. K U3MENMI0 NPUNAraeTcs CMbIUKa/3aLuTHbIA OKMM. B Clyuae NOABNEHMS OLIMHKOBAHHbIX KOHLIOB MPOBO/OB:
OTPeXbTe OLMHKOBAHHbIE KOHLbI NPOBO/OB, CHIMMTE 8MM U30NLMK NPOBOJA, ykpenwTe NPOBOJ B Ceteoid konoake. OTCyICTBUE COBAMHEHNS
3alMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET NOPAXeHVeM JNeKTPUUeCTBOM. )1 NOAIEPXaHIA A0MXHOTO ypoBHS IP neyer nofobpaTh 4uaMerp NpoBoja NuTaHNs K
AVaMeTpy KabenbHOro BBOAA, CNOMb3yeMOro B NPOYKTe.

DYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W35e/1e NPUMEHSETCA BHYTPY /N CHaPYXI NOMeLeHViA.

COBETbI MO 3KCNAYATALNW / KOHCEPBAUUA

YXO/, 32 V34envem NPy BbIKTI0YEHHOM MUTaHIM, TOABKO NOCAE TOFO, KaK U3AenKe OCTbIHET. YNCTUTL MCKAIOUUTENBHO ACNMKATHBIMY 1 CyXiIMM TKAHAMM.
He npuMeRsTb xumudeckix Yncaiswwx cpeacts. He 3akpbisatb u3genvie. Obecneuuts BoBOAHbIA JoCTyn BO3AyXa. M3genue MOXeT Harpesarbed 40
noBbllweHHoi Temneparypel. BHYMAHUE! He BcMatpusarbca B caetosble nyuu Anoga LED. W3genuie nuTaercs UCKRIOUUTENLHO 3HAMEHATENbHBIM
HaNPAXEHIEM WV YKa3aHHbIM HaNpsXeHueM. V13enie C HecveHsiembIM CTOYHIKOM CBeTa Tuna Avoga LED. B cnyuae noBpex/ieHis ncTouHitka aeta,
U3AenKe He NOAAAETCA NOUMHKe. He NpUMEHSTb 3AeNve B MECTax C HeBbIrOAHbIMY YCTOBUAMY OKDYXeHNS, Hanp. Mbib, BOA], BAAXHOCTb, BUOpaLuy 1
T.4. HefonycvimMo 1enonb3osanue npubopa 6e3 unit ¢ MoBpex/ieHHbIM 3aLTHbIM CTeknom. OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTH Pa3obparh UCTOUHUK (BeTa be3
HeoBPaTUMOr0 NOBPEX/eHHS 1 MOTepH 3a3BNEHHOI CTeNeHi repMeTUHHOCTY YKOMMNIEKTOBAHHOTO M3AeAHS (OCBETUTENbHOIA apMaTypbi).
OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixetue HOMUHANLHOE, YacTora

P2: HoMUHanbHas MoLHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpys caeta.

PA: Yka3aHHbIii CBETOBOV NOTOK OTHOCHTCR K MCMIONb3YeMOMY UCTOUHIMKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOJYIO).

P5: Temneparypa ugera.

P6: HoMuHanbHas NpoUHOCTb.

P7: KoauuperT ugetonepesaum.

P8: 11 Knacc. B AaHHOM U34eNMit 3aLLMTHYHO GYHKLVIO OT NOPAXEHNS 3EKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOY V30NALYMM, UCNONHSET TakKe NpUMeHeHHas
ABOVHAS UM YCUNeHHas M30NALNS.

P9: CmBon 0603HauaeT MUHIMANbHOE PaccrosHne MexXay CBETUNbHUKOM (QFU NCTOYHMKOM [BGTB) W OCBeLlaeMbIM 0BBEKTOM.

P10: V3zenvie nbineHenpoHuLiaemoe. 3aLuura ot 6pbiar BOb.

P11: 3auyura OT MeXxaHVHeCkwX YAapoB ¢ JHerpHeit 5 Jx.

P12: MOXHO NpUMEHSTb BHYTDU W CHapyX¥t NOMeLLeHNIA.

P13: U3nenvte He paboraer ¢ yTeMHUTeNsMY OCBELLEHNS.

P14: CﬂEAyET HeMeANEeHHO NOMEHAT ﬂOTpe(KaHHblﬁ wn M(HOpHEHHbIﬁ aﬁaxyp WIW 3KpaH, 3alLUTHOE (TeKNO.

P15: V3genvte Bbinonser Tpebosatms [upektuea Esponeiickoro Coro3a (EC).

P16: MpogykT cootercrayeT TpeboBanuam AeilcTsylouiwx 8 Bennkobpuratim (UK) cangapram.

P17: [Inana3oH TeMneparypbl OKpyXatoLLeli Cpe/ibl, B KOTOPOI MOXET paborarb u3zenue.

P18: CepruduKar CoTBETCTBAS, NOATBEPXAAKLLMIA COOTBETCTBYE KauecTBa MPOAYKLIY C YTBEPXAeHHBIMM CTaHAaPTalyt Ha TeppUTOpHM TaMOXeHHoro
(01033,

P19: 3107 NPOAYKT COAEPXWT UCTOYHIK CBETa KNaCca HeprodddexuaHocm F.

P20: CBeTOAMOAHbIV MCTOUHYK CBETa He NOANEXHT 3aMeHe.

P21: OCTOPOXHO, ONACHOCTL NOPAXEHNA SNEKTPUUECKIM TOKOM.

P22: ToBap COOTBETCTBYeT Tpeb0BAHNAM ACHCTBYHOILX B YKDAUHE TeXHUYLCKYX PerniaMeHToB.

SALLUNTA OKPYXXAROLLLEM CPEAb

3aborbTech 0 YucToTe 1 OKpyXatoLLieli cpefie. PekomeHyem CopTVPOBKY 0TOPOCOB.

P23: [laHoe 0603HaueHyte ykasbisaer Ha HeoDXOAUMOCTb CRNeKLMOHHOT CHOpa UCMOAb30BAaHHbIX JMeKTPUUECKYX 1 AMEKTPOHMYECKiX NPUOOPOB
JAOMALLIHEr0 061X0Aa. PasMeyeHHble Takih 06pasom U3[ens HeNlb3s BblkiiAIBaTb € 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4T PO3WT WTPag. JanHble n3genus
MOTYT ObiTb ONaCHb A1 OKPYXatoLLeii cpeapl v A9 350p0BbS M0/eiA, 0HM TPEGYHOT CneLuanbHoii opMbl nepepaborkt / BOCCTaHOBNEHNS / PeLKIMHTa
/ 06e38peXVBaHNS. [laHHbIE U3eVIs CIefyeT OTAaT B MYHKT C60Pa i YTAM3aLIMY SMEKTPUUECKOTO 1 INEKTPORMYECKOrO 060PyA0BaHUS. MH(OPMALIMID
Ha TeMy NyHK108 c60pa/npuema PacnpoCTPAHSIOT I0kaIbHbIe BAACTH WK NPOJABLIbI 060PY/A0BaHIA AaHHOIO TUNa. Mcnonb3oBanHoe 0bopyaoBatie
MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLY, €U HOBOE U3AEANE KYNNEHO B YNTE He 60ﬂbLIJ€, Yem HoBoe 060pyAOBaHMe TOro Xe Biaa. Bbiwe NepeyncnenHbIe
npasuna kacaorca Tepputopui Esponeiickoro Coto3a. B iyuae Apyrux rocyapae, Cieayer NPUACPXMBATHCA NP, ALACTBYIOWAX B AAHHOM
TOCYAapCTBe. PeKOMEHyeM KOHTAKT C ATPUObIOTOPOM HALLErO W3NS Ha AaHHOV TeppuTopuN.

NPUMEYAHWNA / YKA3SAHUA

HecobatoeHue JaHHOI UHCTDYKLUY MOXET NUBECTH, HANpUMep, K NOXapaM, OXOram, MopaxeHyeM NeKTpUYeckiM TOKOM, a Takke K Apyrim
MarepuanbHbIM 1t HeMaTepuanbHbiM yobiTkan. ononHuTenbHas MHGopMaLya Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux gocryna Ha caiire: www.kanlux.com. AO
Kanlux He Hecer OTBETCTBRHHOCTU 38 NOUTBACTBHS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECODNIOACHYEM NDeANICaHI AAHHOI MHTTYKLK. anlux SA ocTanser 3a
€0b0¥i NPaBO BHOCHTL M3MEHEHNS B MHCTPYKLYIIO - TeKylLias BEPCUS AS CKauMBaHuta Ha caiite www.kanlux.com.

UA

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3Hayetmit y1s OCBITNeHHA Gacapis ByAHKIB | 3aranbHOro NpUHaueHH.

MOHTAX

TextiuHi 3MiHA BUMAratoTb 3rofu BUPOOHYKA. Mlepes NOYATKOM MOHTXy HeObXIZHO 03HAOMUTUC 3 HCTPYKLEN. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATMCA
0C06010 3 BIANOBIAHVMI KOMMETeHLsMM. BCi onepaLyii NoBMHHI NPOBOAUTUCS NpK BIAIMKHEHOMY XuBNeHHi. HeobXigHo byv ocobanso obepexHim.
Mepes; MepuuM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIGHO NEPEKOHATICS, L0 MeXaHiUHUii MOHTAX | enekTpUHe NiAKNioUeRHs 34iiicHeHi npasuibHO. Bupit MoxHa
BK/IOHATA Y MeDEXy XWBNeHHS, WO BIAMOBIAAE CTaHZapTaM WOAO eHeprii, BU3HaueHUM BIANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. CxeMa MOHTaXy: AuB.
intocTpavito. Bupi6 Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3emnetks. Konu KiHLiBKM enexTpidHIX NPoBOAIB NOKPHTI 010BOM: BifI3aT KIHLIiBKM NOKPWT 070BOM,
3HATH [3071Lt0 LOBXUHOO MM, NPUKPINMTA NPOBIA Y 3aTUCKHilt Kopobuj — knemi. KO He MiZKNHYMT NPOBIA 3a3eMNeHHS - iCHye Hebe3neka
YPaXeHHS enexTpUdHIM CTpyMOM. Jns NiATPUMKW HanexHoro pisks IP cnig nigibpatn AiameTp NpoBOAY XMBAGHHS A0 AilaMeTpy KabenbHoro BBOAY,
BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYIPIO BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAyHi /260 30BHI MPUMiLeHb,

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCNAYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA

Textiuki pobomn NpoBOAMTM MPK BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI i nicna Toro Ak BMpI6 BuCTMrHe. YnMTM nMwe M'SKOIK Ta (X0l TKaHUHoK. He
BUKOPUCTOBYBATY! XiMiUKYIX 33C0BB UNLeHHS. He HakpusaTy BUpOGY. 3abesneuuTv 4ocyn noBiTps. BUpit Moxe HarpisaTics A0 BUCOKO TeMnepaTypu.
YBATA! 3a60poHeHo AvBuTHCs Be3nocepeaHbo Ha CBITN0BMiA NPOMiHb AioAa/aioais LED. BUpi6 XVBUTLCS BIKNIOYHO HOMIHANLHOIO Hanpyroto, abo y
Hanpyroio 3 BKa3aHoro Aianasoky. Bupib 3 He3MiHHUM fxepenom csita Tuny Aioa/aioAn LED. Y BUNAAKy NOLIKOAXeHHS Axepena CBitna, BUPIO He
HAZAeTbCA A0 PeMOHTY. Bipib 3abopoeHo BiKopHCTOByBaTH Y MicUsX 13 WKIANMBIMI YMOBAMM, Hanp., nvA, 6Py, BoAa, BoAora, Bibpalii Toujo
3abopoHeHo ecnyaryBaty BUpI6 6e3, ab0 3 NOWKOKEHIM 3aXMCHIM CKNOM. BIACYTHA MOXAMBICT 3HATTA AXepena Bitna be3 HaHeceHHs NOWKOAXeHb
BUPObY Ta 36EPEXEHHA 3a1BNEHOTO CTyneHs repMeTUyHOCT (OCBITNBANGHI NpUAALK).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CAMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NOTyKHICTb.

P3: HomiHanbHuii caimnosyit norik.

PA: 3a3HaueHwii CBiTn0BUI NOTIK BIAHOCUTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXEPENa CBITNa (CBITNOAI0AHMIA MOAYND).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa Tpusanicrb.

P7: Inpexc konboponepesaui.

P8: Knac II. Bupi6, y skomy Ans 3axucTy Bif, ypaxeHHs enextpudHiM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOT i301Li, BUKOPUCTOBYETbCA NOJBIlHA abo nocuneHa
i3onsLis.

P9: CMMBON BI3HaYae MikiManbHy BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (i{0r0 AXepena (sitna) Bia MicLib | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P10: Bpi6 UaCTKoBO 3axVILLeHWii Big NOTPANASHHS MNY. 3aXVCT Bij Y3KiB BOAW.

P11: 3axucr ig MexaiuHuX yaapis cunoio 5 JIx.

P12: BUKOPUCTOBYETLCS NIMLLE BCEPEAVHI | 30BHI NpUMiLieHb.

P13: Bupib HenpucrocoBaMii 40 CniBnpaLyi i3 3aTeMHI0BaueM OCBITIEHHS.

P14: HeobXiHO HeraifHo 3aMiHWTV TPICHYTMIA KOBNaK, eKpaH 4w 3axicHe ckno.

P15: Bupi6 Bianosigae sumoram Jupexmis €spocorosy (€C).

P16: Tosap BifnoBigae BUMOraM HOPMaTUBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii Benvkobpuanii.

P17: Jliana3oH TemnepaTypit HaBKONMIWHBOTO CEPe/i0BHLIA AOMCTUMMIR AN BUPOGY.

P18: Ceprudikar BianosiAHOCT, Lo NiATBEP/XYe BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXeHNX CTaHAaPTiB Ha TepuTopil MUTHOrO Cot03y.

P19: LleiA npogyKkT MicTuTb Axepeno caina knacy eveproedexvsHod F.

P20: CaitnogiofHe fXepeno Caitna 3aMiHuTA He MOXHa.

P21: 0bepexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enekTpUUHIM CIPYMOM.

P22: TpoayKLis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIYHYIX PernameHTis, o AitoT B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs Npo YUCTOTy i 30BHILLHE CepeAoBHLLE. PeXOMeHAYETbCA PO3AINSTH BIXOAM.

P23: Lle no3HaueHHs BKA3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNEKTPUUHE Ta enekTpOHHe 06NajHaHHs. BUpOBY 3 TakiM no3HaueHHsM
3360POHEHO BYKILAATA [0 3BUHAITHOTO CMITTA 3 iHIWVMM BifXoAaMY Nij 3arpo30to Wrpady. Taki BUPOOM MOXYTb CIPUUMHITY LIKOAY HABKOMMLIHBOMY
(epeAoBULLY | 330POB'I0 MOAMHK, Ui BUPOGY noTpebyiors CreLiansHoi Gopmm nepepobki / pereepai / 3HEWKOAXeHHS. BUPOBU 3 Takum
MapKyBaHHSM NOBUHHI 343BATACA Y NYHKTU 360Py BUKOPUCIAHOTO NEKTDUYHOTO Vi eneKTpOHHOro 0bnagHaHHs. IHGOPMaLLio Lof0 nyHKTiB
360py/NPUIMAHHA MOXHA OTpUMATH Y MiCLeBYIX OpraHax Bajw, abo NPOAABLA 06NaaHaHHS. BUKopUCTaHe 06MaHAHHS MOXHa TaKOX MOBEpHYTH
MpO/aBLIEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOO BUPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He NepeBHLLYE HOBOTO 0BNAAHAHHS LIOTO X BHAY. BullieHaBeeHi NONOXeHHS itoTb
Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. s HILMX AGPXaB C1ij 33CTOCOBYBaTH 3aKOHONONOKEHHS, LLO AikOTb Y AaHii AepXasi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYCA
A0 HaWworo AuarpubioTopa Ha AaHili epuropii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWN

Hep0TpiMaHHS pexoMeHaLiii AaHO IHTPYKLLT MOXe CIPUUMHHTH, Hanp., MOXEXY, OMiky, YPaXeHHs enexTpuyHAM CTpyMOM, Tinecki TpaBMy Ta 3aBja
IHLLOT MaTepiancHoi | HematepianbHoi WKoAW. JOAATKOBY iHOPMALLH WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpUMaT Ha Beb-CTopiHL
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bi4n0BiAanbHOCTI 3a HACNAKM HeAOTPUMAHHS AaHol iHCTpyKu. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLI0 - MOTOUHA BEPCis A5 CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietima.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prie$ pirma panaudajimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Jei laidai turi cinkuotus
antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliaija, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smigio pavojus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiu atauSus. Valyt ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neuzdengti gammm apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima siziureti | LED
diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminys su nemainomuoju $viesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyus. Sviesos Saltinio
negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo).
'ARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
PA: Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Spalvy temperatura
P6: Nominalioji veikimo trukmé.
P7: Spaly perteikimo indeksas.
P8: II klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P10: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P11: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5.
P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubt arba ekrang, apsauginj stikla.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P17: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra F.
P20: LED 3viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P21: Démesio, elektros smagio rizika.
P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksming kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimq. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias deél
Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts eku fasazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabat pasi piesardzigam. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegana. lzstradajumu var pieslegt baroanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Montazas shema:
skaties ilustracijas. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja vadiem ir cinkoti uzgall, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju,
piestipriniet vadu spailu bloka. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét baroSanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
ifiSanas lidzekjus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajums
ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un lidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Naz iespéjL;j demontét gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armattira) deklarétas hermetiskuma
pakapes zuduma
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatira.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens $lakstiem.
P11: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).
P12: Var lietot telpu iekSa un arpuse.
P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléanas iericem.
PM Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).
P16 Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P17: Apkartnes temperatdiras d\apazons kadas iedarbibai var bt izstadrs izstradajums.
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi F.
P20: LED gaismas avots nav nomainams.

P21: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P22: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valss jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplattaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud ehitiste fassaadide voi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb Sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest

kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla Gihendatut toitlustus energiavarguga, mis

tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/k-

lemmi. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Ioigake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe

surveklambrisse. Kaitsejuhtme mitte iinendamine dhvardab elekirivoolulodgiga. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimddt

vastaks tootes kasutatud drosseli labimaodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seade vib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!

Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi véi naidatud pinge vahemikus. Seade

vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad imbrsukonna td6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi

pragunenud kaitseklaasiga. Puudub voimalus valgusallikat lahti vétta ilma psiva kahjustuse ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud

tiheduse kaotamata. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating " i vastupidavus

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P9: Mdrgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kaitse mehaaniliste [60kide eest energiajouga vordne 5)

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui'ka valjaspool ruumi

P13: Toode ei ole sobitatud kaastoks valguse pimendajaga.

EW 4: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse
laasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P18: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P19: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi F valgusallikat.

P20: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P21: Tahelepanu, elektrilotigi oht.

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

{imbertogtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus vdimud vdi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

ruk\ge puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vdtta oma toote turustajaga teie

piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilocki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi

nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA. ei kanna mingisugust

vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste

tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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